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Acuerdos maestros de protección
Felicidades por haber realizado una compra inteligente. 
Su nuevo ®

Piezas y mano de obra no sólo para la reparación de 
defectos de fabricación, sino para mantener los productos 
en funcionamiento  No hay ninguna falla 
funcional deducible que se excluya de la cobertura: se trata 
de una protección real.
Servicio experto de técnicos de servicio experimentados 

Visitas a su domicilio ilimitadas y servicio en todo el país 
todas las veces que nos necesite, cuando nos necesite.

: reemplazo de su 
producto cubierto después de tres averías de productos 
separados se producen dentro del los 12 meses y se requiere 
una cuarta reparación. Incluye la entrega gratuita y la 
instalación, si es necesario, del producto de reemplazo.

: si éste no puede repararse.
Control de mantenimiento preventivo anual a pedido, sin 
cargos extra.
Ayuda rápida por teléfono: asistencia por teléfono de un 
agente de servicio para cualquier producto. Piense en nosotros 
como un “manual de usuario que habla”.
Protección de picos de tensión contra daños eléctricos debidos 
a 
Protección de $300 por pérdida de comida que se haya 
producido como resultado una falla mecánica cualquier 
refrigerador o congelador cubierto. 
Promesa de servicio: $50 si la primera tentativa de reparación 
del producto cubierto no puede llevarse a cabo y el producto 
no es utilizable en espera de mayor servicio de reparación.
25% de descuento del precio normal de cualquier servicio de 
reparación no cubierto y de piezas relacionadas instaladas.

Se aplican algunas limitaciones y exclusiones.
Para consultar precios y e información adicional en los EE. UU.
llame al 1-800-827-6655.
* La cobertura en Canadá varía en algunos aspectos.
Para más detalles, llame a Sears Canadá a 1-800-361-6665.
Servicio de instalación de Sears

Para solicitar la instalación profesional de Sears de 
electrodomésticos, dispositivos para apertura de puertas de garaje, 
calentadores de agua y otros electrodomésticos, en los EE. UU. llame 
al 1-844-553-6667, y en Canadá llame al 1-800-469-4663.

En el espacio de abajo, registre la fecha de la compra, el modelo y 
número de serie del producto. Usted encontrará el número de modelo 

la tapa de la lavadora. Tenga esta información disponible cuando se 
comunique con Sears con relación a su producto.
N.º de modelo

Fecha de compra

N.º de serie

Guarde estas instrucciones y su recibo de venta para referencia 
futura.
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MENSAJES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD

con todos los mensajes de seguridad.

Éste es el símbolo de alerta de seguridad. Este símbolo lo alerta sobre posibles riesgos que pueden resultar 

Todos los mensajes de seguridad estarán a continuación del símbolo de alerta de seguridad y de las 

Todos los mensajes de seguridad le indicarán cuál es el posible peligro, lo que debe hacer para reducir la 
probabilidad de lesiones y lo que puede ocurrirle si no se siguen las instrucciones.

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o 
lesiones personales al utilizar este electrodoméstico, siga estas 
precauciones básicas, entre las que se incluyen las siguientes:

u otras 

 

 

provistas 

 

ADVERTENCIA:
Lávese las 

manos después de manipular.

 PRECAUCIÓN

 PELIGRO

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA
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Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones 
personales al utilizar este electrodoméstico, siga estas precauciones 
básicas, entre las que se incluyen las siguientes:

Desenchufe la lavadora antes de proceder a su limpieza para 
evitar posibles descargas eléctricas.
No utilice nunca productos químicos fuertes, limpiadores abrasivos 
o disolventes para limpiar la lavadora. Dañarán el acabado.
No coloque trapos grasosos o aceitosos sobre la lavadora. Estas 
sustancias despiden vapores que podrían prender fuego a los 
materiales.
No lave prendas que estén sucias con aceite vegetal o de cocina. 
Las mismas pueden quedar con algo de aceite luego del lavado y 
prenderse fuego.
Desconecte este electrodoméstico de la toma de corriente antes de 
realizar cualquier función de mantenimiento. Colocar los controles 
en la posición OFF (apagado) no desconecta el electrodoméstico 
de la toma de corriente. Si no se cumple con esta advertencia se 
podrán producir lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o 
muerte.
No combine detergentes, suavizantes y otros productos de 
lavandería de diferentes fabricantes en una misma carga, a menos 

No mezcle blanqueador con cloro con amoniaco o ácidos, como 
vinagre. Siga las direcciones del paquete al usar productos de 
lavandería. Un uso indebido puede producir gases venenosos, lo que 
puede resultar en heridas graves o la muerte.
No coloque las manos dentro de la lavadora cuando sus partes 
estén en movimiento. Antes de cargar, descargar o agregar 
prendas, presione la perilla selectora de ciclos y espere hasta que 
la tina se detenga totalmente antes de meter las manos dentro. 
Si no se cumple con esta advertencia se podrán producir lesiones 
graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.
Consulte las INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN para obtener 
información detallada de los procedimientos de conexión a tierra. 
Junto con la lavadora se encuentran las instrucciones de instalación 
como referencia. Si cambiara de lugar la lavadora, contrate a una 

se cumple con esta advertencia se podrán producir lesiones graves, 
incendios, descargas eléctricas o muerte.

la tercera clavija 
(de conexión a tierra) del cable eléctrico. Si no se cumple con 
esta advertencia se podrán producir lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o muerte.
Por motivos de seguridad personal, este electrodoméstico debe 
estar conectado a tierra adecuadamente. Si no se cumple con 
esta advertencia se podrán producir lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o muerte.
El cable de alimentación de este electrodoméstico está equipado 
con un enchufe de tres clavijas (de conexión a tierra) que coincide 
con una toma de corriente para tres clavijas (de conexión a tierra) 
para así minimizar la posibilidad de descarga eléctrica de este 
electrodoméstico.
Esta lavadora debe estar enchufada a una toma de corriente de 
120 V de CA, 60 Hz y con conexión a tierra. Si no se cumple con 
esta advertencia se podrán producir lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o muerte.
Solicite a un 
corriente y el circuito eléctrico para asegurarse de que la toma de 

con esta advertencia se podrán producir lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o muerte.

No combine detergentes, suavizantes para ropa y otros productos de 
lavandería de diferentes fabricantes en una misma colada, a menos 

No mezcle blanqueador con cloro con amoniaco o ácidos, como 
vinagre. Para usar productos de lavandería, siga las instrucciones del 
paquete. Un uso indebido puede producir gases venenosos, lo que 
puede resultar en heridas graves o la muerte.
No coloque las manos dentro de la lavadora cuando ésta esté en 
funcionamiento. Antes de cargar, descargar o agregar prendas, 
espere a que la tina se detenga totalmente antes de meter las manos 
dentro. Si no sigue esta advertencia se podrían producir lesiones 
graves, incendio, electrocución o la muerte.
La lavadora debería estar siempre conectada a un toma de corriente 
individual que tenga un voltaje nominal que corresponda a las 

obtendrá un rendimiento óptimo y también evitará que se produzca 
sobrevoltaje en el cableado de la casa que pudiese favorecer el 
riesgo de incendio por sobrecalentamiento de los cables.
Nunca desenchufe su lavadora tirando del cable de alimentación. 

de la toma de corriente. Si no sigue esta advertencia se podrían 
producir lesiones graves, incendio, electrocución o la muerte.
Repare o reemplace de inmediato todos los cables de alimentación 
que estén pelados o dañados de algún modo. No use un cable con 
cortaduras o abrasión en alguna parte del mismo o en sus extremos. 

esta advertencia se podrían producir lesiones graves, incendio, 
electrocución o la muerte.
Al instalar o cambiar de lugar la lavadora, evite pinzar, aplastar 
o dañar el cable de alimentación. Si no sigue esta advertencia se 
podrían producir lesiones graves, incendio, electrocución o la muerte.
La lavadora debe ser instalada con una toma a tierra apropiada 

evitar riesgos de electrocución y garantizar la estabilidad del aparato 
durante su funcionamiento.
La lavadora es pesada. Se necesitan dos o más personas para 
instalar y mover el electrodoméstico. Si no se cumple esta 
advertencia, se podrían producir daños en la propiedad y daños 
corporales graves.
No almacene ni instale la lavadora en lugares expuestos a 
temperaturas bajo cero ni a inclemencias meteorológicas. Si no sigue 

en espacios húmedos. Si no sigue esta advertencia se podrían 
producir lesiones graves, incendio, electrocución o la muerte.

los procedimientos de seguridad recomendados por la industria, 
incluso el uso de guantes de manga larga y gafas de seguridad. El 
incumplimiento de estas advertencias de seguridad en este manual 
podrían ocasionar daño a la propiedad, lesión personal o muerte.
Nunca intente utilizar este electromodomestico si esta danado, tiene 
una falla, esta parcialmente desarmado, tiene partes danadas o le 
faltan partes, incluido un cable o un enchufe danado.
Para minimizar la posibilidad de que ocurra una descarga electrica, 
antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza 
desconecte este electrodomestico del suministro electrico o 
desconecte la lavadora del panel de distribucion de la casa quitando 
el fusible o desconectando el disyuntor.

 ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD

REQUISITOS DE CONEXIÓN A TIERRA

IMPORTANTE: Lea atentamente  
la siguiente información.
PARA CONECTAR LA ELECTRICIDAD

para evitar 

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA: RIESGO PARA LOS NIÑOS

 
 

a tierra  

tierra

 
 

a tierra
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FUNCIONES Y VENTAJAS

PIEZAS Y COMPONENTES CLAVE

A

B

C

D

E

DIAGNOSTICS

 

 

Cold Water
Inlet valve

Hot Water
Inlet valve

Power
Cord

Drain
Hose

F

G

Manguera 
de drenaje

 

H

A

B

C

D

E

F

G

H

W per
end)

hose)

Included Accessories

1
Mangueras de agua caliente y agua fría (con dos sellos
por manguera, 1 en cada extremo)

Accesorios incluidos
Sujetador de cable (para asegurar la manguera de
drenaje)

Accesorio Opcional
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REQUISITOS DE INSTALACIÓN

DIMENSIONES Y ESPECIFICACIONES CLAVE

ESCOJA EL LUGAR ADECUADO ESPACIOS DE INSTALACIÓN

TIPO DE PISO

ADVERTENCIA
La lavadora es pesada. Se necesitan dos o más personas para 
trasladar y desempaquetar la lavadora. 

No almacene ni instale la lavadora en lugares expuestos a 
temperaturas de congelación ni a inclemencias meteorológicas. 

Conecte la lavadora adecuadamente a tierra según los códigos y 
las ordenanzas vigentes. 

instale la lavadora en espacios húmedos. 

No elimine el cable de conexión a tierra. No use un adaptador o 
prolongador. Enchufe en una toma de corriente con conexión a 

NOTA: 

NOTA: 

-
mos de por lo menos 2,5 cm (1 pulgada) en los lados y de 
10 cm (4 pulgadas) detrás de la unidad. No olvide tener en 
cuenta las molduras de paredes, puertas o piso, que podrían 
aumentar la distancia de separación necesaria.

Descripción Lavadora de carga superior
Tensión nominal y frecuencia 120 V de CA, 60 Hz
Dimensiones  27" (anchura) X 28 / " (profundidad) X 45 5/ " (altura), 56" (altura con la tapa abierta) 

68,6 cm (anchura) X 72,1 cm (profundidad) X 115,9 cm (altura), 142,3 cm (altura con la tapa abierta)
Peso neto 66.1 kg (145,7 libras)

 

 
/

   

 

 
 

 
/
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INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN

DESEMPAQUETADO Y DESEMBALAJE DEL MATERIAL DE TRANSPORTE

Al retirar la lavadora de la base de cartón, asegúrese de que el 
soporte de plástico de la tina sale junto con la base de cartón.
Si debe asentar la lavadora hacia abajo para quitar los 
materiales de embalaje de la base, siempre proteja el lado de 
la lavadora y deposítela con cuidado sobre su lado. NUNCA 

2. 

NOTA: 

3.  

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ
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CONEXIÓN DE LAS TUBERÍAS DE AGUA

IMPORTANTE: 

IMPORTANTE: 

4.  
ubicada en la parte trasera de la lava-

dora. Conecte la tubería de agua fría (azul) a la entrada 
de agua fría situada en la parte posterior de la lava-

Abra las llaves de 
paso del agua y revise si hay fugas.

  NOTA: 

2. 

 

1. 

3. 

Water Faucet

Hot

ColdFrio

Rubber Seal

Water Hose
(to water inlet

on washer)
Water Hose
(to tap)

Rubber Seal

Manguera 

Manguera 
de agua 

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN
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CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DRENAJE

CONEXIÓN DEL SUMINISTRO ELÉCTRICO

La lavadora requiere una toma de corriente de 120 
V de CA, 60 Hz y tres clavijas con conexión a tierra. 
Enchufe la lavadora.

 ADVERTENCIACable Tie

35"~47"
(0.9~1.2 m)

Cable Tie

35"~47"
(0.9~1.2 m)

Tina de lavadora

Banda de sujeción
Manguera de drenaje

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN

 

 



43

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN

NIVELACIÓN DE LA LAVADORA

NOTA: 

NOTA: 

1. 

Raise Lower

Right Wrong
Bien

Bajar

  

  De lado a lado

De la parte frontal 
a la parte trasera

SubirBajar
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INSTRUCCIONES DE USO

BOTÓN POWER (ENCENDER/APAGAR)
Presione este botón para prender la lavadora. 
Presiónelo de nuevo para apagarla. Al presionar el 
botón POWER durante un ciclo, se cancelará el ciclo 
y todos los ajustes de carga se perderán. La tapa se 
destrabará tras una breve pausa. 

 
perderán.

CICLO ESPECIAL Y BOTONES DE OPCIÓN
Estos botones le permiten seleccionar ciclos u opciones
especiales.

PANTALLA DE TIEMPO Y ESTADO
La pantalla muestra el estado del ciclo y el tiempo 
restante estimado.

PERILLA DEL SELECTOR DE CICLO
Gire esta perilla para seleccionar el ciclo que desee. 
Una vez seleccionado el ciclo deseado, se mostrarán 
en pantalla los ajustes estándar para dicho ciclo. 
Estos ajustes pueden cambiarse utilizando los botones 
de ajuste del ciclo en cualquier momento antes de 
que el ciclo comience. 

BOTÓN START/PAUSE
Presione este botón para iniciar el ciclo seleccionado.
Si la lavadora está funcionado, use este botón para 
poner en pausa el ciclo sin perder los ajustes actuales.

BOTONES MODIFICADORES DE CICLO

seleccionado. Los indicadores luminosos ubicados sobre 
los botones muestran la selección actual.

FUNCIONES DEL PANEL DE CONTROL

A

E

F

B

C

D

ADVERTENCIA:     Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, lea 
y cumpla completamente este manual de uso y cuidado, incluyendo las instrucciones importantes sobre 
seguridad, antes de poner en funcionamiento la lavadora.

NOTA: 

A

B

C
D

E F
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MANEJO DE LA LAVADORA

1 CLASIFICACIÓN DE LAS PRENDAS Y CARGA DE LA LAVADORA

las prendas seleccionadas en la lavadora.

Detergent

2 PRODUCTO DE LIMPIEZA

3 PRENDER LA LAVADORA
Presione el botón POWER para prender la lavadora. Las luces 
alrededor de la perilla del selector se iluminarán y se emitirá un 
aviso sonoro.

4 SELECCIONAR UN CICLO
Gire la perilla del selector de ciclo en cualquier dirección para 
seleccionar el ciclo que desee. MY CYCLE, DRAIN & SPIN y CLEAN 
WASHER se seleccionan presionando los botones de opción. Se 

enjuague, velocidad de centrifugado, nivel de suciedad y los ajustes 
de opción para dicho ciclo.

5 SELECCIONAR LOS MODIFICADORES DE CICLO Y LAS OPCIONES
Si lo desea, ahora puede cambiar los ajustes predeterminados del 

WASH 
TEMP, SPIN SPEED, SOIL LEVEL.

NOTA: 

6 INICIAR EL CICLO
Presione el botón START/PAUSE para que comience el ciclo. La tapa 
se bloqueará y la lavadora se agitará brevemente sin agua para 
medir el peso de la carga. 

7 LUZ PARA AGREGAR UNA PRENDA
La luz ADD GARMENTS se prenderá al principio del ciclo de 
lavado para indicar que es seguro agregar más prendas a la 
carga. Presione el botón START/PAUSE para pausar el ciclo y 
agregar prendas a la carga. 

NOTA: 

8 FIN DEL CICLO

INSTRUCCIONES DE USO
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NOTA: 

Estos ciclos usan diferentes movimientos de lavado para optimizar el rendimiento de la limpieza o el cuidado 

lavado. Esto es normal.

 GUÍA DE CICLOS

La siguiente guía de ciclos muestra los ajustes predeterminados, así como las opciones 
disponibles y los tipos de tejidos recomendados para cada ciclo. Debajo del ajuste 

= Ajuste predeterminado

Tipo de tejido  Temperatura 
vapor juague

Lavado 
pro Suavi

Fria Media Ligero

Media

Lento Ligero

Fria Media
Lento Ligero

 Media
Lento Ligero

Bedding
Lento

Fria Media
Ligero

Media
Lento Ligero

Ligero

INSTRUCCIONES DE USO

 **CERTIFICADO POR NSF: NSF International (anteriormente, National Sanitation 
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INSTRUCCIONES DE USO

 GUÍA DE CICLOS

La siguiente guía de ciclos muestra los ajustes predeterminados, así como las opciones 
disponibles y los tipos de tejidos recomendados para cada ciclo. Debajo del ajuste 

= Ajuste predeterminado

NOTA: 

Estos ciclos usan diferentes movimientos de lavado para optimizar el rendimiento de la limpieza o el cuidado 

lavado. Esto es normal.

Tipo de tejido  Temperatura 
vapor juague

Lavado 
pro Suavi

Ligero

Fria Media
Lento

 Media
Lento Ligero

Serviettes
Fria Media

Lento Ligero

Media

Fria Lento Ligero

Lento Ligero

Fria

Ligero

Fria

Kids wear 
Ligero

Fria
Media
Lento



48

CLASIFICACIÓN DE LAS CARGAS DE LAVADO

PRECAUCIÓN

 

al agua incluyen ciertos tapetes para colchón, fundas 
para colchones, equipo para la lluvia, equipo para 
acampar, ropa para esquiar, equipo para exteriores y 
artículos similares. 

Para obtener los mejores resultados al lavar y reducir 

formadas por prendas similares. Si se mezclan diferentes 
tipos de tejidos o niveles de suciedad, el rendimiento 
del lavado se verá degradado, y podrían producirse 

tejidos o formación de pelusas en las prendas. Los tejidos 

continuación.

Colores

Nivel de suciedad

Tipo de pelusas

 Use el ciclo para prendas voluminosas y de cama 
con 

s 

Sort Laundry...

by Colors

Whites
Lights
Darks

by Soil

Heavy
Normal
Light

by Fabric

Delicates
Easy Care
Sturdy

by Lint

Lint Producer
Lint Collector

Etiquetas de cuidado de las prendas
Muchas prendas de vestir incluyen una etiqueta de 
cuidado de la prenda. Utilice el siguiente diagrama para 
ajustar el ciclo y las opciones para cuidar la prenda de 
acuerdo con las recomendaciones del fabricante.  

INSTRUCCIONES DE USO
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INSTRUCCIONES DE USO

ACERCA DE LOS DISPENSADORES
El dispensador automático está compuesto de dos compartimientos 
que contienen:

Compartimiento del detergente del lavado principal

nunca exceda las recomendaciones del 
fabricante. Si usa demasiado detergente, puede suceder que en 
lugar de diluirse se acumule en la ropa y en la lavadora.

Compartimiento del blanqueador líquido

 PELIGRO

 Compartimiento  
de suavizador  
de tela líquido

Compartimiento 
principal de 

detergente en polvo 
para lavadora

Inserto

Compartimiento 
principal de 

detergente líquido 
para lavadora

Compartimiento 
de blanqueador 

líquido

Compartimiento del suavizante

Al agregar el suavizante, nunca exceda las recomendaciones
del fabricante. Si usa demasiado suavizante, puede suceder que en 
lugar de diluirse se acumule en la ropa y en la lavadora.

1.  Para un mejor rendimiento, cargue la ropa como se 
muestra.

2.  Cargue la ropa sin apretarla, y no cargue ropa por 
encima de la línea de guía de la tina. La ropa debe 
circular para su limpieza.

Línea de guía máxima

Haga esto No haga esto
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USO DEL DETERGENTE Y DEL DISPENSADOR

Para un rendimiento adecuado del lavado, mida 
siempre el detergente usando las medidas que 
proporciona el fabricante del detergente.

La cantidad normal de detergente necesaria, para 
las cargas habituales, es menos de la ½ del máximo 
recomendado. 

Nunca recomendada por 
el fabricante del detergente.

IMPORTANTE: 

¼ ½ 

NOTA: 

NOTA: 
no proporcionen 

resultados óptimos.

IMPORTANTE: Su lavadora está diseñada para su uso

reductores de espuma. Cuando compre detergente, busque 

Diseñado para usar sólo

Para agregar detergente, blanqueador y suavizante 
al dispensador automático:

Abra la gaveta del dispensador.

Cargue los productos de lavado en el 
compartimiento adecuado.

Cierre la gaveta antes de comenzar el ciclo.

NOTA: 
de agua en los compartimientos del 

blanqueador y del suavizante.
IMPORTANTE: 

1

2

3

Cantidad  

Detergente Detergente 

1

2

3

INSTRUCCIONES DE USO
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INSTRUCCIONES DE USO

PANTALLA DE TIEMPO Y ESTADO
La pantalla de tiempo y estado muestra el tiempo estimado restante y el progreso del ciclo.

TIEMPO ESTIMADO RESTANTE

NOTA: 

INDICADOR DE ESTADO DEL CICLO
Estos LED se iluminan cuando se selecciona un ciclo 
para indicar las fases que se van a realizar. Cu-
ando un ciclo está en marcha, el LED parpadeará 
para la fase activa. Una vez completada la fase, 
el LED se apagará. Si un ciclo está en pausa, el 
LED activo dejará de parpadear.

A B

A

B
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WASH TEMP (temperatura del agua)
WASH TEMP selecciona la combinación de 
temperaturas de lavado y enjuague para el ciclo 
seleccionado. Presione el botón WASH TEMP hasta 
que se prenda la luz del indicador para el ajuste 
deseado.

SPIN SPEED (velocidad de centrifugado)
Las velocidades de centrifugado más altas extraen 
más agua de la ropa, lo que reduce el tiempo de 
secado y ahorran energía.
Presione el botón SPIN SPEED hasta que seleccione 
la velocidad deseada. Algunas telas, como las 
prendas delicadas, requieren una velocidad de 
centrifugado más lenta. Para proteger su ropa, 
no todas las velocidades de centrifugado están 
disponibles para todos los ciclos.

SOIL LEVEL (nivel de suciedad)

A B

C

BOTONES MODIFICADORES DE CICLO

NOTA: 
temperaturas de lavado/enjuague, velocidades de 
centrifugado, niveles de suciedad y opciones están 
disponibles para todos los ciclos. Sonará un aviso 
sonoro y el LED no se iluminará si no se permite una 
determinada selección.
 

A B C

INSTRUCCIONES DE USO
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INSTRUCCIONES DE USO

La lavadora incluye varias opciones adicionales
para daptar los ciclos a sus necesidades particulares.

Prenda la lavadora (posición ON) y gire la perilla del 
selector para seleccionar el ciclo deseado. Si después 

del ciclo, todos los ajustes cambiarán a los ajustes 
predeterminados del nuevo ciclo.

los ajustes para ese ciclo.
Presione los botones de opción de ciclo para las 
opciones que desee agregar. El botón se prenderá 
cuando seleccione la opción. Si la opción seleccionada 
no se permite para el ciclo seleccionado, el aviso 
sonoro sonará dos veces para alertarle y el LED no se 
iluminará.
Presione el botón START/PAUSE para iniciar el 
ciclo. Tras una breve demora, la tapa se trabará y 
comenzará el ciclo.

NOTA: 
están 

minutos 

reduce el tiempo del ciclo, pero se 
logran resultados similares al mismo 

ciclo sin ACCELA WASH.

Los ciclos de VAPOR incluyen (Renovar con 

voluminosas y de cama), ropa infantil, 
Heavy Duty (Mucha suciedad), Sanatize y Whitest Whites 

obtiene un rendimiento de limpieza mayor al mismo tiempo 
que reduce el consumo de energía y agua. Con el uso de un 
rocío de vapor caliente y agua fría, los tejidos obtienen los 

Prenda la lavadora (posición ON) y gire la perilla del 
selector para seleccionar un ciclo que permita la opción 
de vapor.

Presione el botón AÑADIR VAPOR. La lavadora 
establecerá automáticamente los ajustes de ciclo.

Ajuste cualquier otra opción deseada.

Presione el botón START/PAUSE para que comience el 
ciclo.

 PRECAUCIÓN

No intente anular el mecanismo de cierre de la puerta o 
meter al s manos en la lavadora durante un ciclo de vapor. 
El vapor puede ocasionar graves quemaduras.

1

4

2

3

BOTONES DE OPCIÓN

NOTAS IMPORTANTES SOBRE LOS CICLOS DE 
VAPOR:

Esta opción agregará un enjuague 
extra al ciclo seleccionado. Use 
esta opción para asegurarse de la 

total eliminación de los residuos de detergente o 
blanqueador de las telas. El suavizante líquido, si se 

DEEP FILL (Lavado profundo)
Use esta opción para agregar agua 
a los ciclo de lavado para mejorar el 
rendimiento del lavado (Tratamiento de 

manchas) con prendas grandes o voluminosas.

  

 

1

1

2

2

3

3

4

4

5
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BOTONES DE OPCIÓN

Esta opción proporciona un remojado 
previo max 180 minutos antes de que 
comience el ciclo seleccionado. Use la 
opción SOAK para remojar previamente 

comenzará con la misma agua usada para el remojo. 

1

2

3

4

  
Utilice esta opción para deshabilitar los con-
troles. La lavadora sólo se puede bloquear du-

cambien los ciclos o manejen la máquina. Una 
vez activado el bloqueo de los controles, es necesario desactivarlo 
antes de que se pueda usar cualquiera de los controles, excepto 
el botón de alimentación. Una vez apagada la lavadora, el botón 
de alimentación permitirá prender la máquina, pero los controles 
continuarán bloqueados. Cuando los controles están bloqueados, el 
mensaje CL aparecerá alternativamente junto con el tiempo estima-
do restante. Mantenga presionado el botón RINSE & SPIN durante 3 
segundos para activar o desactivar el bloqueo de los controles.

INSTRUCCIONES DE USO

FUNCIÓN DE DRENAJE ESPECIAL
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Unos cuidados adecuados prolongarán la vida útil de la 
lavadora. Puede limpiar el exterior de la máquina con agua 
caliente y un detergente doméstico suave y no abrasivo.

suave y húmedo.
IMPORTANTE: 
ni productos similares. No utilice nunca lana metálica ni 

Use una toalla o un trapo suave para limpiar alrededor
de la abertura y del cristal de la tapa de la lavadora. 
Siempre saque las prendas de la lavadora en cuanto se 
complete el ciclo. Dejar prendas húmedas en la lavadora 
puede ocasionar la aparición de arrugas, transferencias 
de color y olores. Utilice el ciclo CLEAN WASHER una vez 
al mes, o más a menudo si es necesario, para eliminar la 
acumulación de detergente y demás residuos.

Ciclo de limpieza de la lavadora

 
Agregue blanqueador con cloro líquido u otro limpiador de 

-  Si usa blanqueador con cloro líquido

: Agregue una taza de blanqueador líquido. No exceda 
la línea de llenado máximo y no vierta blanqueador líquido sin 
diluir directamente en la tina.

-  Si usa limpiadores en polvo

en polvo al compartimiento de lavado principal de la 
gaveta del dispensador.

-  Si usa un limpiador en tabletas 
Ingrese la tableta directamente en la tina.

Cierre la tapa y presione el botón POWER para encender 
la lavadora. Presione el botón CLEAN WASHER, y luego 
presione el botón START/PAUSE para iniciar el ciclo. Si 
selecciona cualquier otro ciclo después de seleccionar CLEAN 
WASHER, hará que se cancele el ciclo CLEAN WASHER.

de la tina se seque completamente.
NOTA:  una 

CUIDADO Y LIMPIEZA

LIMPIEZA REGULAR

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, lea y cumpla completamente 
este manual de uso y cuidado, incluyendo las instrucciones importantes sobre seguridad, antes de poner en funcionamiento la lavadora. 

podrían ocasionarse riesgos de lesiones graves, incendio, descarga eléctrica o, incluso, muerte.

Si no se va a usar la lavadora durante un período 
prolongado y se encuentra en una zona de inviernos 
rigurosos, realice los siguientes pasos para proteger la 

Cierre el suministro de agua.
Desconecte las mangueras del suministro de agua y 
drenaje el agua contenida en las mangueras.
Enchufe el cable de alimentación a una toma de 
corriente conectada a tierra adecuadamente.
Agregue 3,5 litros de anticongelante no tóxico de tipo 
RV en la tina vacía y cierre la tapa.

  
Desenchufe el cable de alimentación, seque el interior 
de la tina con un trapo suave y cierre la tapa.

Retire los insertos del dispensador. Drene el agua de 
los compartimientos y déjelos secar.
Almacene la lavadora en posición vertical.
Para extraer el anticongelante de la lavadora tras el 
almacenamiento, ejecute un ciclo DE LAVADO EXPRÉS 
completo usando detergente. No agregue ropa a este 
ciclo.

®

1
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Si la lavadora no se llena correctamente, en la pantalla 

de la válvula de entrada podrían estar taponadas por 
depósitos de agua dura, sedimentos en el suministro de 
agua u otros residuos.

NOTA:

IMPORTANTE: 

tienen garantía de que se ajusten o 
funcionen correctamente. Otras mangueras puede que 
no se aprieten correctamente y ocasionen fugas. Los 

quedarán cubiertos de acuerdo con los términos de la 
garantía del producto.

Enjuague abundantemente antes de volver 

colocarlos en su sitio.

Antes de volver a conectar las mangueras, deje 
correr varios litros de agua por las mangueras y 
tuberías de agua en un cubo o un desagüe.

MANTENIMIENTO

21

3

4

Hot
ColdFrio

Inlet Filterentrada

CUIDADO Y LIMPIEZA
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CUIDADO Y LIMPIEZA

LIMPIEZA DE LA LAVADORA

1

2

3

4
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Diagnostics

MANTENGA el micrófono del teléfono sobre el botón de ENCENDIDO, cuando el centro 
de llamadas se lo solicite, a no más de 2,5 cm (pero sin tocar) la máquina. 

NOTA: No pulse ningún otro botón ni gire el mando del selector de ciclo. 

MANTENGA PULSADO el botón de WASH TEMP mientras sigue sujetando el teléfono 
sobre el botón POWER. 

ESPERE A ESCUCHAR tres pitidos. Tras escuchar los tres pitidos, suelte el botón de WASH 
TEMP. Mantenga el teléfono en su sitio hasta que haya terminado la transmisión de tonos. 
Esto tarda unos 6 segundos y en la pantalla aparecerá el recuento de tiempo. Una vez 

con el técnico que le podrá ayudar a utilizar la información transmitida para el análisis.

 

NOTA:

Uso de Diagnostics
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Los siguientes sonidos se pueden oír mientras la lava-
dora está en funcionamiento. Son ruidos normales.
Clics:
Relé del bloqueo de la tapa cuando la tapa se traba 
y destraba.
Rociado o sibilante:
Agua rociándose o circulando durante el ciclo.

Su lavadora está equipada con un sistema automático de monitorización de errores para detectar y diagnosticar 
problemas en una fase temprana. Si tu lavadora no funciona correctamente o no funciona en absoluto, com-
pruebe lo siguiente antes de llamar al servicio técnico:

Zumbido o borboteo:
La bomba de drenaje bombeando agua desde la 
lavadora durante un ciclo.

SONIDOS NORMALES QUE SE PUEDEN ESCUCHAR

ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA

Problema Causa posible Soluciones
Ruido 
metálico y de 
traqueteo

imperdibles, pueden estar en la tina o en la 
bomba. ruido continúa, llame al servicio.

Sonido de 
golpes

Las cargas de prendas pesadas pueden 
producir un sonido de golpes.

Es posible que la carga de la lavadora 
esté desbalanceada.

Esto es normal. Si el sonido continúa, es posible que la lavadora 
está desbalanceada. Deténgala y redistribuya la carga de 
lavado.
Pause el ciclo y redistribuya la carga después de que la tapa se 
destrabe.

Ruido de 
vibración

No se han retirado todos los materiales del 
embalaje.

Es posible que la carga de lavado no esté 
uniformemente distribuida en la tina.

No todas las patas niveladoras se 

piso.

Consulte la sección 
MATERIAL DE TRANSPORTE en los requisitos de instalación.

Pause el ciclo y redistribuya la carga después de que la tapa se 
destrabe.
Consulte la sección Nivelación de la lavadora en las Instrucciones.

Asegúrese de que el piso sea sólido y no ceda. Consulte la 
sección Tipo de piso en Requisitos de instalación.

Fuga de 
agua

La conexión de las mangueras de agua 
no está bien encajada en la llave o en la 
lavadora.
Las tuberías de drenaje de la casa están 
taponadas.

La manguera de drenaje se ha salido del 
drenaje o

Compruebe las mangueras en busca de fugas, grietas y rupturas. 

Compruebe y apriete las conexiones de las mangueras.

La lavadora bombea agua muy rápidamente. Compruebe si 
durante el drenaje, el agua vuelve hacia atrás y se sale de la 
tubería de drenaje. Si ve agua saliendo del desagüe, compruebe 
que la instalación de la manguera de drenaje es correcta y 
busque si hay algún taponamiento en el desagüe. Póngase en 
contacto con un plomero para reparar la tubería de drenaje. 
Amarre la manguera de drenaje a la manguera de entrada o 

drenaje. Debería estar insertada al reborde en las tuberías de 

3 y 5 centímetros en la tubería de drenaje. 

Arrugas

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



60

ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA (continuación)

Problema Causa posible Soluciones
Exceso de espuma Demasiado detergente o detergente 

inadecuado.
reductores de espuma. Utilice sólo detergentes con 

sobre las cantidades de detergente, consulte la sección 
Instrucciones.

Manchas

El blanqueador o el suavizante se han 
agregado directamente a la carga 
de lavado en la tina.
La lavadora no se descargó 
inmediatamente.
La ropa no se agrupó correctamente.

Use siempre los dispensadores para asegurarse 
de que los productos de lavandería se distribuyen 
correctamente en el momento adecuado del ciclo.
Siempre saque las prendas de la lavadora lo 
antes posible en cuanto se complete el ciclo.
Siempre lave los colores oscuros separados de los 
colores claros y los blancos para evitar la decoloración. 
Nunca lave prendas con mucha suciedad junto con 
otras con poca suciedad.

La lavadora no se prende. El cable de alimentación no se ha 
enchufado de forma adecuada.

Se ha fundido el fusible, ha saltado el 
disyuntor o se ha producido un corte 
de suministro eléctrico en la vivienda.

Se ha fundido el fusible, ha saltado 
el disyuntor, debido a la conexión 
de varios electrodomésticos en una 
misma toma de corriente.

Asegúrese de que el enchufe está correctamente 
enchufado a una toma de corriente de 120 V de 
CA, 60 Hz y tres clavijas con toma de tierra.
Reinicie el disyuntor o sustituya el fusible. No 
aumente la capacidad del fusible. Si el problema 
es una sobrecarga del circuito, haga que lo 

El ciclo de lavado tarda 
más de lo normal

La lavadora ajusta de forma 
automática el tiempo de lavado en 
función de la cantidad de ropa para 
lavar, la presión del agua y demás 
condiciones de funcionamiento.

Esto es normal. La lavadora ajusta el tiempo 
de ciclo de forma automática para brindar los 
resultados óptimos para el ciclo seleccionado. El 
tiempo restante que se muestra en la pantalla es 
sólo una estimación. El tiempo real puede variar.

Olor a humedad o moho en 
la lavadora

Se ha estado usando demasiado 
detergente o un detergente 
inadecuado.

El interior de la tina no se lavó 
correctamente.

acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Ejecute el ciclo de limpieza, CLEAN WASHER, con 
regularidad. 

Fugas de agua Exceso de espuma de detergente.

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA (continuación)

La lavadora no 
funciona

La lavadora no 
se llena de agua 
correctamente

Las mangueras de entrada pueden estar 
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ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA (continuación)

Problema Causa posible Soluciones

Mala 
eliminación de 
las manchas

El 
blanqueador 
no se 
distribuye

Prematura 
distribución 
del 
blanqueador

Incompleta 
o ninguna 
distribución de 
detergente

Compartimientos de detergente 

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA (continuación)

Problema Causa posible Soluciones

La pantalla muestra: Error del interruptor de bloqueo de 
la tapa.

Asegúrese de que la tapa está 
correctamente cerrada y presione el botón 
START/PAUSE. La lavadora no funcionará a 
menos que la tapa esté trabada.
Asegúrese de que no hay nada atascado 
bajo la tapa, como material de embalaje o 
ropa.
Asegúrese de que el mecanismo del pestillo 
esté completamente retraído.
Si la tapa está cerrada y se muestra el 
mensaje de error de bloqueo de la tapa, 
llame al servicio técnico.

La pantalla muestra: Función de drenaje especial.

La lavadora se rellena con  
agua lentamente o no se llena  
en absoluto, o la pantalla  
muestra:                   

Las llaves de suministro del agua no 
están completamente abiertas.

Las mangueras de las tuberías de 
agua están retorcidas, pinzadas u 
taponadas.

están taponados.

La presión del suministro de agua a 
la llave o a la casa es demasiado 
baja.

Suministro de agua conectado a  
mangueras con limitación de fugas.

Asegúrese de que las llaves de agua están 
totalmente abiertas. 
Asegúrese de que las mangueras no estén 
retorcidas ni pinzadas. Tenga cuidado al 
desplazar la lavadora durante las tareas de 
limpieza o mantenimiento.

apartado Mantenimiento en la sección 
Cuidado y limpieza.
Compruebe otra llave de la casa para 
asegurarse de que la presión de agua es la 

Desconecte la manguera de entrada de la 
lavadora y deje que corran algunos litros de 
agua a través de la manguera para purgar 

es demasiado débil, contacte con un plomero 
para que repare las tuberías de agua.

las fugas pueden activarse erróneamente 
y evitar que la lavadora se llene. No 
se recomienda el uso de mangueras con 
limitación de fugas.

Códigos de error
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ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA (continuación)

Problema Causa posible Soluciones

El agua en la lavadora drena 
demasiado lento o no drena,  
o la pantalla muestra:  

La manguera de drenaje está retorcida, 
apretada o taponada.

La descarga del desagüe está a más de 
243,8 cm (96 pulgadas) por encima de 
la parte inferior de la lavadora.

Asegúrese de que la manguera de drenaje esté 
libre de taponamientos, dobladuras, etc., y no esté 
apretada debajo de la lavadora.
Ajuste o repare el drenaje. La altura máxima del 
drenaje es de 243,8 cm (96 pulgadas).

La pantalla muestra:    La lavadora ha detectado una carga 
desbalanceada.

Si la lavadora detecta una carga demasiado 
desbalanceada como para poder girar, mostrará 
este código mientras intenta rebalancear la carga. La 
lavadora agregará agua e intentará redistribuir la 
carga automáticamente. Esta pantalla es únicamente 
para su información y no requiere ninguna acción.

La pantalla muestra: Si el rebalanceo uE (ver arriba) no tiene 
éxito, mostrará este error.

Hay artículos pesados mezclados con 
artículos más ligeros.

La carga está desbalanceada.

El intento automático para rebalancear la carga no 
tuvo éxito. El ciclo se puso en pausa para permitir que 
la carga se ajuste manualmente.

Puede ser que necesite agregar artículos adicionales 

balancear las cargas.

Puede ser que la carga contenga artículos pesados 
y otros más ligeros. Siempre trate de lavar artículos 
que de alguna manera sean de pesos similares para 
ayudar a la lavadora a distribuir el peso de la carga 
para una buena rotación.

Redistribuya manualmente la carga si los artículos 
se han enredado y no permiten que la distribución 
automática funcione apropiadamente.

La pantalla muestra: Error de control. Desenchufe la lavadora y espere 60 segundos.  
Vuelva a conectarla y pruebe de nuevo. Si el error se 
vuelve a producir, llame al servicio técnico.

La pantalla muestra: El nivel de agua es demasiado alto 
debido a una válvula de agua con falla.

Cierre las llaves de agua, desenchufe la lavadora y 
llame al servicio técnico.

La pantalla muestra: El sensor de nivel de agua no funciona 
correctamente.

Cierre las llaves de agua, desenchufe la lavadora y 
llame al servicio técnico.

La pantalla muestra: Se ha producido un error del motor. Deje que la lavadora descanse durante 30 minutos y, 
a continuación, reinicie el ciclo. Si el código de error 
LE persiste, llame al servicio técnico.

  Error de embrague. Falla mecánica.
Desenchufe la lavadora y llame al servicio técnico.

 
pasadores, clips, etc., atrapados entre 
la chapa de lavado y el cesto interior.

Apague la lavadora y pulse el botón de 
Encendido/ Apagado. Pulse el botón de 
velocidad de centrifugado sin seleccionar un 
ciclo para vaciado y centrifugado de la carga.

saque la ropa y encuentre y retire los objetos 
atrapados en la chapa de lavado.
Compruebe siempre los bolsillos, etc., antes del 

la lavadora o la ropa.

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GARANTÍA LIMITADA DE KENMORE ELITE

POR UN AÑO a partir de la fecha de venta, este electrodoméstico está cubierto por la garantía contra defectos de 
material o mano de obra cuando la instalación, operación y mantenimiento del electrodoméstico son correctos y siguen todas 
las instrucciones suministradas.

JUNTO CON LA PRUEBA DE VENTA, el electrodoméstico defectuoso recibirá sin cargo su reparación o reemplazo, a 
opción del vendedor.

Para conocer los detalles de la cobertura de garantía para obtener la reparación o el reemplazo gratis del producto, visite 
la página Web: www.kenmore.com/warranty
Esta cobertura de garantía aplica sólo por 90 DÍAS a partir de la fecha de venta en los Estados Unidos, y no será válida en 

Esta garantía cubre ÚNICAMENTE los defectos de material y mano de obra, y NO pagará:

bombillas extraíbles.

la instalación, funcionamiento o mantenimiento correctos del producto.
3.  Llamadas al servicio técnico para corregir la instalación del electrodoméstico no realizada por agentes de servicio 

autorizados de Sears, o bien para solucionar problemas relacionados con fusibles domésticos, disyuntores, cableado, 
sistemas de plomería o de suministro de gas, que resulten de tal instalación.

instalación que no fue realizada de acuerdo con los códigos eléctricos, de gas o de fontanería.

electrodoméstico no son correctos de acuerdo a las instrucciones suministradas.

sustancias químicas o utensilios distintos a los recomendados en todas las instrucciones suministradas con el producto.

9.  Servicio técnico al electrodoméstico si el modelo y placa de serie han sido removidos, alterados, o cuando no pueda 

Descargo de responsabilidad de garantías implícitas; limitación de acciones legales

El único y exclusivo recurso del cliente bajo esta garantía limitada será la reparación del producto como se indica en 
la presente. Las garantías implícitas, incluyendo garantías de comerciabilidad y aptitud para un objetivo particular, 

incidentales o resultantes, o limitaciones sobre la duración de garantías implícitas o de comerciabilidad o aptitud, por lo 
tanto las limitaciones o exclusiones anteriores pueden no aplicarse en su caso. 

Esta garantía podrá aplicarse sólo si este electrodoméstico se utiliza en los Estados Unidos o Canadá*.  

de estado a estado. 

cubrirá los gastos de traslado o transporte del usuario o del técnico de reparación si el producto está ubicado en un área 

Sears Canada Inc., Toronto, Ontario, Canadá M5B 2C3

GARANTÍA
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